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The world economy is growing faster than ever before through 

globalization and digital revolution driven by innovation in 

information technology. Companies are now implementing selection 

and concentration in their business management in order to be 

more competitive in the global market, and therefore, their IP 

strategies are also becoming more globalized and sophisticated.

Amid such a situation, the number of patent applications filed 

with the Japan Patent Office (JPO) has been gradually 

decreasing since 2006 (318,721 in 2015), while the ratio of patent 

registration by filing year has been increasing. This shows that 

applicants tend to file patent applications in a more strictly 

selectively way. In 2015, 43,097 PCT international applications 

were filed with the JPO as their receiving office, while around 2.68 

million patent applications were filed worldwide in 2014, both of 

which marked record high.

In order to support the globalization and sophistication of 

companies’ IP strategies, we have been making efforts to 

advance the development of IP infrastructures worldwide. The 

Trans-Pacific Partnership (TPP) was signed in February 2016, and 

it is expected that global business activities will be made 

smoother through the enhancement of IP protection in the region.

Responding to the needs of obtaining patent rights globally, we 

have been aiming to realize the “world’s fastest and utmost quality 

in IP system” so that once applicants obtain a patent in Japan, 

they may also be able to obtain patents abroad, even smoothly, 

on the ground that the JPO’s examination results are used as 

trustworthy judgements when foreign IP Offices conduct 

examinations. As far as the patent examination speed is 

concerned, we have been and will be continuously making 

steady efforts to realize the shortening of the “total pendency 

period” to 14 months or less on average by FY2023. For quality 

improvement, the JPO established the Subcommittee on 

Examination Quality Management consisting of external experts 

in 2014. In addition, the JPO conducted a comprehensive 

revision of the “Examination Guidelines for Patent and Utility 

Model” in 2015, aiming to make them clearer and  more logical 

so that domestic and overseas users of the Japanese patent 

system can understand them more easily.

The JPO actively provides its examination results to the foreign 

IP Offices. Specifically, in 2014, the JPO established connections 

between two systems: the “One Portal Dossier (OPD)” which 

enables to access examination results of the EPO, JPO, KIPO, 

SIPO, and USPTO collectively, and the “WIPO-CASE” which 

enables to share examination results by WIPO’s operation. In 

2015, the JPO agreed the new terms and conditions for the use 

of WIPO-CASE. The JPO’s dossier information of about nine 

million filings over the last 25 years is ready to be accessible 

through the OPD and the WIPO-CASE (21 IP Offices as of the 

end of 2015). 

　世界経済は、情報通信技術の革新を通じたデジタル革命とグ
ローバル化により、これまでにないほどのスピードで変化して
います。各企業は、競争力を高めるために徹底した選択と集中
を行っており、知財戦略もグローバル化・高度化しています。

　このような状況を反映して、2015年の日本における特許出願
件数は318,721件と、2006年以降漸減傾向である一方、出願
年別の特許登録の割合は増加傾向にあり、出願の厳選が進んで
いると言えます。また、2015年に日本国特許庁を受理官庁とし
たPCT国際出願は43,097件、2014年に世界全体で出願された
特許出願件数は268万件といずれも過去最高を記録しました。

　特許庁は、企業の知財戦略のグローバル化・高度化を支える
ため、知財インフラ整備の取組を進めています。2016年2月
には環太平洋パートナーシップ（TPP）協定にも署名がなされ
たところ、国際的にも知財の保護水準が高まることでグローバ
ルな事業活動が円滑化することが期待されます。

　グローバルでの権利取得のニーズに対し、特許庁は、日本で
特許を取得すれば、その審査結果が海外でも通用して、海外で
も権利を速やかに取れる「世界最速かつ最高品質の知財システ
ム」の実現を目指しています。具体的には、2023年度までに
特許の「権利化までの期間」を平均14か月以内とすることを
目指し、着実に取り組んでまいります。また、2014年に外部
有識者からなる審査品質管理小委員会を設置して品質管理への
取組を行っている他、2015年には、特許・実用新案審査基準
を簡潔かつ明瞭な記載で国内外の制度ユーザーに分かりやすい
ものとするため、全面改訂を行いました。

　特許庁は、海外の知財庁に対して積極的に審査結果を発信し
ています。具体的には、2014年に、日米欧中韓の審査結果を
一括参照するシステム「ワン・ポータル・ドシエ（OPD）」と
WIPOの審査結果共有システム「WIPO-CASE」との接続を確
立し、2015年には、WIPO-CASEに正式に加入しました。こ
れにより、OPDとWIPO-CASE（2015年末で21の国・機関が
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長官挨拶	 Message from the Commissioner

Responding to the 2014 Amendment to Trademark Act, the 

JPO started accepting applications for non-traditional trademarks 

in April 2015. By December 2015, 1,150 applications were filed to 

seek protection of non-traditional trademarks, and decisions to 

grant registrations of non-traditional trademarks were made for 

the first time in Japan in October 2015. This would be expected 

to play an important role in developing brand strategies for global 

business activities.

National laws and regulations have been amended according 

to the 2014 Amendment to Design Act to accede to the Geneva 

Act of the Hague Agreement concerning the International 

Registration of Industrial Designs, and it has become possible 

for an applicant to file a single international design application to 

simultaneously seek protection in multiple contracting parties by 

designating them in the application.

In addition, through the 2015 Amendment to Patent Act and 

Others, the employee invention system was reviewed to realize 

the balanced system between ensuring proper incentives for 

researchers and strengthening companies’ competitiveness; fee 

schedule was revised to promote the utilization of IP rights and to 

facilitate international harmonization of the IP systems; and 

national laws and regulations was updated to accede to the 

Patent Law Treaty and to the Singapore Treaty on the Law of 

Trademarks. On March 11, 2016, Japan acceded to those 

treaties.

To promptly communicating the policy outcomes and statistical 

information inside and outside Japan, the “JPO Status Report 

2016” is published following its first edition released in 2015.

It is essential to continuously create innovation to achieve 

economic growth, as the basis of which the IP system plays a 

more and more important role. We will continue to devote itself to 

reinvigorating innovation through IP administration.

Yoshinori Komiya

Commissioner

参加）を通じて、特許庁の過去25年間分の900万件の出願・
審査情報を発信しています。

　2015年4月には、2014年の商標法改正を受け、新しいタイ
プの商標の出願受付を開始しました。12月までに1,150件の
出願を受理し、10月には初めて商標登録を認める判断を下し
ました。今後、グローバルな企業活動のブランド戦略構築に大
きな役割を果たすことが期待されます。

　また、2014年の意匠法改正で国内規定を整備し、「意匠の
国際登録に関するハーグ協定のジュネーブ改正協定」に加入し
たため、2015年5月には協定加入国を複数指定した意匠の一
括出願が可能になりました。

　さらに、2015年の法改正では、研究者のインセンティブの確
保と、企業の競争力強化を共に実現するため、職務発明制度の
見直しを行い、また、知的財産権の活用促進や国際的な制度調

和のために、特許料等の改定や、特許法条約及び商標法に関す
るシンガポール条約への加入のための国内規定の整備を行いまし
た。また、2016年3月11日、我が国は特許法条約及び商標法に
関するシンガポール条約に加入しました。

　このような特許庁の政策の成果及び統計情報をいち早く国内
外に向けて情報発信することを目的として、特許庁は、初めて
発行した昨年に引き続き、『特許庁ステータスレポート2016』
を発行いたします。

　経済成長を実現するためには、イノベーションを継続的に創
出していくことが必要不可欠であり、その礎として、知的財産
権制度はますます重要な役割を担っています。特許庁は、知的
財産行政を通じてイノベーションの活性化に貢献して参ります。

特許庁長官
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